

[image: A blue and white logo

Description automatically generated]
DEMANDE DE DEVIS
	Numéro de référence de la demande de devis : OIM/RBT/RFQ/2024/35 
	Date : 13 November 2024

	Objet de la demande de devis : Réalisation d’un pack audiovisuel en format storytelling.


L’Organisation internationale pour les migrations vous invite à soumettre un devis pour la fourniture des biens, travaux et/ou services décrits dans le formulaire de demande de devis ci-après. 
Lors de l’établissement du devis, veuillez vous référer aux informations fournies ci-après. Il vous incombe de veiller à ce que votre devis soit soumis dans les délais fixés. Les devis reçus après la date limite de soumission, pour quelque raison que ce soit, ne seront pas pris en considération.
INFORMATIONS RELATIVES À LA DEMANDE DE DEVIS
	Date limite de soumission du devis
	30.11.2024
En cas de doute sur le fuseau horaire applicable, veuillez consulter le site http://www.timeanddate.com/worldclock/.

	Méthode de soumission
	Les devis doivent être soumis selon les modalités suivantes : 
☐ Soumission électronique
☒ Courriel
☐ Coursier/Remise en main propre
☐ Autre Cliquez ou appuyez ici pour saisir le texte.

	Coût d’établissement du devis
	L’OIM n’est pas responsable des coûts éventuels liés à l’établissement et à la soumission d’un devis par un fournisseur, quelles que soient l’issue ou les modalités de la procédure de sélection.

	Conditions contractuelles
	Tout bon de commande ou contrat émis à la suite de la présente demande de devis sera soumis aux conditions générales régissant les contrats de l’OIM relatifs à la fourniture de biens/services/transports/services médicaux (disponibles à l’adresse suivante :  ) ou aux modèles types de contrat de l’OIM.

	Documents à fournir
	Les soumissionnaires doivent présenter et signer le formulaire de soumission de devis ci-après.

	Durée de validité du devis
	Le devis est valable pendant 60 jours à compter de la date limite de soumission. 

	Prix 
	Les devis doivent porter sur les biens, les travaux et/ou les services mentionnés dans les spécifications, le cahier des charges ou l’énoncé des travaux. 

	Devis partiels
	☒ Non autorisés
☐ Autorisés Veuillez indiquer les conditions applicables aux devis partiels et veiller à ce que les prescriptions soient bien énumérées par lots pour permettre l’établissement d’un devis partiel.

	Précisions
	Personne de contact – correspondance, notifications et demandes de précisions
Personne de contact : Maha Bargach.
Adresse électronique : mbargach@iom.int

	Méthode d’évaluation
	☒ Le marché sera attribué à l’offre sensiblement conforme la moins chère
☐ Autre Cliquez ou appuyez ici pour saisir le texte.

	Droit de n’accepter aucun devis
	L’OIM n’est pas tenue d’accepter un devis ni d’attribuer un marché ou un bon de commande

	Date prévue d’attribution du marché ou du bon de commande
	 01.01.2025.



Nous vous remercions et attendons avec intérêt votre devis.
Établissement :
Signature : ________________________________	
Nom : 	Maha Bargach.
Titre :	SPLA.
Date :  	13.11.2024.







FORMULAIRE DE SOUMISSION DE DEVIS
	Numéro de référence de la demande de devis : Cliquez ou appuyez ici pour saisir le texte.
	Date : Cliquez ou appuyez ici pour sélectionner une date.

	Demande de devis no : Cliquez ou appuyez ici pour saisir le texte.



Termes de référence

Introduction
L’Organisation internationale pour les migrations (OIM) se propose d’engager des prestataires de services dans le cadre des deux projets suivants :
1- Programme intégré de protection des populations migrantes vulnérables et des communautés d’accueil au Maroc.
2- Renforcement de l’assistance et de la protection de l’enfance, en particulier pour les enfants non accompagnés et séparés. 

    Contexte :
Le projet intitulé « Programme intégré de protection des populations migrantes vulnérables et des communautés d’accueil au Maroc» (CPP), mis en œuvre par l’OIM grâce au soutien financier du ministère des Affaires Etrangères des Pays-Bas, vise à soutenir la communauté locale et les migrants en situation de vulnérabilité avec des informations et des moyens, en générant des alternatives à la migration irrégulière ainsi qu’accroître et renforcer la préparation, le retour et la réintégration des rapatriés pour atteindre des niveaux d’autosuffisance économique et de stabilité sociale au sein de leurs communautés d’origine.
Plus de 80 % des migrants en Afrique restent sur le continent principalement à la recherche d’opportunités économiques à la suite de la perte ou du changement de source de revenus, mais aussi pour se protéger contre les conflits, l’insécurité politique et les catastrophes naturelles. 
Dans le cadre du projet CPP, en plus de préparer les acteurs à réagir et de fournir une assistance vitale (qui contribuent indéniablement aux voies de migration irrégulière), l'OIM vise à fournir des alternatives à la migration irrégulière et des opportunités durables aux populations, à travers 1) l’aide aux migrants et l’intégration au sein du nouveau système de protection sociale, 2) la fourniture d’opportunités d’emploi et de formation à l’entrepreneuriat et 3) le regroupement familial et les opportunités d’intégration pour les jeunes séparés et défavorisés.
En outre, le projet intitulé « Renforcement de l’assistance et de la protection de l’enfance, en particulier pour les enfants non accompagnés et séparés (ENAS) », mis en œuvre grâce au soutien financier du ministère des affaires étrangères de Danemark, implémenté conjointement entre l’OIM, l’office des Nations Unies pour les réfugiés (UNHCR) et le Fonds des Nations Unies pour l’enfance (UNICEF), vise à promouvoir l’assistance et la protection des enfants non accompagnés et séparés, avec un focus spécifique sur la lutte contre la traite des êtres humains, en collaborant étroitement avec plusieurs acteurs institutionnels et organisations de la société civile.
L’objectif global du projet ENAS dans sa septième année de mise en œuvre, est de continuer à fournir une protection et une assistance directe aux ENAS à travers des organisations partenaires de la société civile dans trois régions marocaines différentes et sur une période de trois ans et de continuer à soutenir le Gouvernement marocain dans le renforcement des mécanismes nationaux de référencement. 
	
	
	




1. Objet de la prestation :
L’OIM invite les boites de consultance à fournir leurs propositions technique et financière pour les services suivants, dans un but de démontrer l’évolution et bien être de l’enfant à travers ses projets :

· 1 vidéo sur un enfant non-accompagné migrant (en format storytelling, suivi du cas, des étapes clés de l’évolution de la protection)
Durée : minimum 2 minutes – maximum 5 minutes 
Contenu de la vidéo :
Présentation de l’enfant (âge, pays d’origine, situation initiale, vulnérabilité)
Récit de son parcours, ses conditions de vie avant et après l’assistance dans le cadre des projets ENAS et CPP (hébergement, protection, assistance, travail des associations, de l’OIM, la coordination entre les partenaires…etc)
Témoignages des assistants sociaux qui soutiennent l’enfant protagoniste de la vidéo, ses amis, témoignage sur le parcours, de l’assistance, l’impact de l’assistance et de la protection, et l’amélioration de sa situation.
Eléments visuels : 30 photos, vidéo de l’enfant intégrant la communauté, moments clés de son parcours

· 1 vidéo sur une femme qui a pu bénéficier des formations génératrices de revenus dans le cadre du projet CPP (en format Storytelling):
Durée : minimum 2 minutes – maximum 5 minutes 
Contenu :
Présentation de la femme (contexte familial et socio-économique)
Détails sur les activités génératrices de revenus dont elle a bénéficié et la formation reçue.
Impact sur sa vie et celle de ses enfants (soutien, éducation).
Témoignages des formateurs.
Illustrations : scènes de travail, scènes dans son domicile, interactions familiales.
Eléments visuels : 10 photos, vidéo témoignage de la femme en train de monter son projet générateur de revenu et/ou d’intégrer un travail , s’assurer de capter les moments clés de cet évolution.

· 1 vidéo sur un.e enfant Marocain.e qui avait un projet migratoire dans le cadre du projet ENAS (en format Storytelling):
Durée : minimum 2 minutes – maximum 5 minutes 
Contenu :
Contexte de l’enfant et son projet migratoire initial.
Description du soutien reçu dans le cadre du projet ENAS et l’impact sur sa décision de migrer irrégulièrement. 
Témoignages de l’enfant, ses amis, les assistants sociaux. 
Eléments visuels : 10 photos, vidéos avant/après processus de prise de décision 

Public cible : 
· Communauté locale. 
· Acteurs institutionnels. 
· Partenaires et bailleurs de fonds. 
· Grand public portant un intérêt pour les enjeux migratoires. 

Approche de production :

· Recherches préliminaires : collecte d’informations et identification et choix des bénéficiaires/ protagonistes des histoires dans les villes suivantes : Casablanca, Marrakech et Nador. Cette étape d’identification des protagonistes des trois vidéos devra se faire en coordination avec l’équipe OIM Maroc et les associations partenaires dans le cadre des projets susmentionnés. 
· Proposition de trois storyboards à faire valider auprès de l’équipe programmatique et l’Unité Communication & Médias de l’OIM Maroc. 
· Interviews : Réalisation d’interviews avec les bénéficiaires/protagonistes, les assistants sociaux, et les formateurs. 
· Assister à des séances de développement personnel, formation, assistance ou autre activité organisée par les associations ou l’OIM afin de suivre l’évolution de ses cas d’ENAS.
· Montage et Post- Production : Création d’un montage engageant et créatif qui permettra de transmettre les histoires de manière authentique et de sensibiliser les personnes cibles des vidéos aux besoins de protection et de soutien pour les populations vulnérables ainsi que l’importance des assistances octroyées dans le cadre des deux projets CPP et ENAS. 
· Sous-titres et traduction en Français, Anglais et Arabe. 


1.1.1 Livrables
1- Calendrier d’exécution de la prestation s’étalant sur une période de 9 mois. 
2- Présentation des choix définitifs des protagonistes identifiés pour les trois vidéos demandées. 
3- Trois storyboards relatives aux vidéos demandées. 
4- Trois vidéos finales en résolution HD adaptées au format des réseaux sociaux (YouTube, Facebook et Instagram) prêtes pour être diffuser incluant des sous-titres en anglais, français et arabe (fichiers SRT)
5- B-roll des trois vidéos. 
6- Le consultant livrera les versions éditées (fichiers sources) ainsi que des séquences alternatives sélectionnées pour permettre la post-production et l'adaptation future à différents formats. 
7- Une histoire écrite sous format storytelling respectant les directives de l’OIM. 
8- 30 photos incluant des photos verticales mais aussi horizontales (pour les stories sur les réseaux sociaux). 
9- Formulaires de consentement dûment signés par toutes les personnes filmées/photographiées. 

Candidature :
Chaque prestataire de services qui postule devra soumettre à moroccoprocurement@iom.int en indiquant en objet : « Story telling CPP ENAS » avant le 30/11/2024 à 17h00 (Heure marocaine).
• Une offre technique et note méthodologique ; 
• Une offre financière ; 
• Un /des CV du personnels impliqués dans la réalisation des vidéos ;
• La preuve de la réalisation de missions similaires. 

Merci de bien vouloir noter que : 
I. Seuls les dossiers complets seront pris en considération. 
II. Seuls les boites de consultance présélectionnées seront contactées.
____
Conditions de livraison : 

	Monnaie du devis : Cliquez ou appuyez ici pour saisir le texte.
INCOTERMS : Cliquez ou appuyez ici pour saisir le texte.

	Article no
	Description
	Unité de mesure
	Quantité
	Prix unitaire
	Prix total 

	1.
	Cliquez ou appuyez ici pour saisir le texte	
	
	
	

	2.
	Cliquez ou appuyez ici pour saisir le texte	
	
	
	

	3.
	Cliquez ou appuyez ici pour saisir le texte	
	
	
	

	4.
	Cliquez ou appuyez ici pour saisir le texte	
	
	
	

	5.
	Cliquez ou appuyez ici pour saisir le texte	
	
	
	

	Prix total
	

	Prix du transport
	

	Prix de l’assurance
	

	Frais d’installation
	

	Prix de la formation
	

	Autres frais (veuillez préciser)
	

	Prix forfaitaire final total 
	



PROFIL DE L’ENTREPRISE (Fiche d’information sur le fournisseur)[footnoteRef:2] [2:  Si l’entreprise n’est pas enregistrée sur le Portail mondial pour les fournisseurs des organismes des Nations Unies ou auprès de l’OIM. Si une fiche d’information sur le fournisseur a déjà été fournie à l’OIM, veuillez indiquer si des modifications doivent être apportées à la fiche précédemment signée.] 

	Description de l’article
	Informations détaillées

	Raison sociale du soumissionnaire*
	Cliquez ou appuyez ici pour saisir le texte
	Adresse légale (numéro de rue, nom de rue, code postal, ville*, région*, pays*)
	Cliquez ou appuyez ici pour saisir le texte
	Site Web
	Cliquez ou appuyez ici pour saisir le texte
	Date d’enregistrement* et numéro de TVA*
	Cliquez ou appuyez ici pour saisir le texte.	Cliquez ou appuyez ici pour saisir le texte.

	Structure juridique
	Sélectionnez une option.
Société à responsabilité limitée
Organisation non gouvernementale (ONG)
Institution
Personne physique
Autre [veuillez préciser…]

	Type d’activité/secteur d’activité* 
	☐ Production/fabrication directe
☐ Revente/distribution/fourniture de services

	Êtes-vous enregistré sur le Portail mondial pour les fournisseurs des organismes des Nations Unies ?
	☐ Oui   ☐ Non 								Si oui, indiquez le numéro UNGM.

	Des services/biens sont-ils fournis à l’international ? 
	☐ Oui   ☐ Non                    					
Si non, dans quel pays : Cliquez ou appuyez ici pour saisir le texte.

	Coordonnées* 
	Tél./tél. mobile de l’entreprise : Cliquez ou appuyez ici pour saisir le texte.
Adresse électronique de l’entreprise : Cliquez ou appuyez ici pour saisir le texte.
Site Web de l’entreprise : Cliquez ou appuyez ici pour saisir le texte.
Personne de contact 1 : Cliquez ou appuyez ici pour saisir le texte.
Personne de contact 2 : Cliquez ou appuyez ici pour saisir le texte.

	Prise en compte du handicap*
	☐ Oui   ☐ Non                    

	Société détenue/contrôlée par des femmes*
	☐ Oui   ☐ Non                    

	Coordonnées bancaires
	Nom de la banque : Cliquez ou appuyez ici pour saisir le texte.
Adresse de la banque : Cliquez ou appuyez ici pour saisir le texte.
IBAN : Cliquez ou appuyez ici pour saisir le texte.
Code SWIFT/BIC : Cliquez ou appuyez ici pour saisir le texte.
Monnaie du compte : Cliquez ou appuyez ici pour saisir le texte.
Numéro du compte : Cliquez ou appuyez ici pour saisir le texte.
Autres informations pertinentes : Cliquez ou appuyez ici pour saisir le texte.



DÉCLARATION DE CONFORMITÉ DU SOUMISSIONNAIRE[footnoteRef:3] [3:  Ce formulaire doit impérativement être rempli et signé par chaque fournisseur qui soumet un devis. ] 

	Oui
	Non
	

	☐	☐	Au nom du fournisseur, je déclare et garantis par la présente que ni le fournisseur ni aucune personne investie de pouvoirs de représentation, de décision ou de contrôle sur lui ou l’un quelconque des membres de son organe d’administration, de gestion ou de contrôle n’ont fait l’objet d’un jugement final ou d’une décision administrative finale pour l’une des raisons suivantes : procédures de faillite, d’insolvabilité ou de liquidation ; inexécution d’obligations relatives au paiement d’impôts ou de cotisations de sécurité sociale ; faute professionnelle grave, y compris fausse déclaration ; fraude ; corruption ; conduite liée à une organisation criminelle ; blanchiment d’argent ou financement du terrorisme ; infractions terroristes ou infractions liées à des activités terroristes ; travail des enfants et autres formes de traite d’êtres humains, toute pratique discriminatoire ou d’exploitation, ou toute pratique incompatible avec les droits énoncés dans la Convention relative aux droits de l’enfant, ou autres pratiques prohibées ; irrégularité ; création d’une société-écran ou fait d’être une société-écran.

	☐	☐	Au nom du fournisseur, je déclare et garantis en outre qu’il est financièrement sain et dûment enregistré.


	☐	☐	Au nom du fournisseur, je déclare et garantis en outre qu’il dispose de ressources humaines appropriées, ainsi que de l’équipement, des compétences, de l’expertise et du savoir-faire requis pour exécuter pleinement le contrat et de manière satisfaisante, dans les délais stipulés et conformément aux conditions pertinentes.


	☐	☐	Au nom du fournisseur, je déclare et garantis en outre qu’il se conforme à toutes les lois, ordonnances, règles et règlements applicables. 


	☐	☐	Au nom du fournisseur, je déclare et garantis en outre qu’en toutes circonstances, il agira au mieux des intérêts de l’OIM.

	☐	☐	Au nom du fournisseur, je déclare et garantis en outre qu’aucun fonctionnaire de l’OIM ni aucune tierce partie n’a reçu, ne recevra ni ne se verra offrir par le fournisseur un quelconque avantage direct ou indirect découlant du contrat.


	☐	☐	Au nom du fournisseur, je déclare et garantis en outre qu’il n’a ni dénaturé ni dissimulé des faits importants pendant le processus d’adjudication.


	☐	☐	Au nom du fournisseur, je déclare et garantis en outre qu’il respectera le statut juridique, les privilèges et les immunités de l’OIM en tant qu’organisation intergouvernementale.


	☐	☐	Au nom du fournisseur, je déclare et garantis en outre que ni le fournisseur ni aucune personne investie de pouvoirs de représentation, de décision ou de contrôle sur lui ou l’un quelconque des membres de son organe d’administration, de gestion ou de contrôle ne figure dans la version la plus récente de la Liste récapitulative relative aux sanctions imposées par le Conseil de sécurité des Nations Unies, ni ne fait l’objet de l’une quelconque des sanctions ou de toute autre suspension. Si le fournisseur est visé par une sanction ou une suspension temporaire, il en avisera immédiatement l’OIM. 


	☐	☐	Au nom du fournisseur, je déclare et garantis en outre qu’il n’emploie aucune personne, entité ou groupe en lien avec le terrorisme au sens de la version la plus récente de la Liste récapitulative du Conseil de sécurité des Nations Unies ou de toute autre législation en vigueur relative au terrorisme, ne lui fournit pas de ressources ou un soutien et n’entretient aucun lien avec elle, de nature contractuelle ou autre.


	☐	☐	Au nom du fournisseur, je déclare et garantis en outre qu’il appliquera les normes éthiques les plus rigoureuses ainsi que les principes d’efficacité et d’économie, d’égalité des chances, de libre concurrence et de transparence, et évitera tout conflit d’intérêts. 


	☐	☐	Au nom du fournisseur, je déclare et garantis en outre qu’il s’engage à se conformer au Code de conduite, disponible à l’adresse https://www.ungm.org/Public/CodeOfConduct.


	☐	☐	Il incombe au fournisseur d’informer l’OIM sans délai de toute modification des informations fournies dans la présente déclaration.

	☐	☐	Au nom du fournisseur, je certifie que je suis dûment autorisé(e) à signer la présente déclaration et, au nom du fournisseur, j’accepte de me conformer aux dispositions de ladite déclaration pendant la durée de tout contrat conclu entre le fournisseur et l’OIM. 


	☐	☐	L’OIM se réserve le droit de résilier tout contrat qu’elle a conclu avec le fournisseur, avec effet immédiat et sans obligation de sa part, au cas où le fournisseur aurait déformé des faits dans la présente déclaration.  




Signature : ________________________________	
Nom : 	Cliquez ou appuyez ici pour saisir le texte.
Titre :	Cliquez ou appuyez ici pour saisir le texte.
Date :  	Cliquez ou appuyez ici pour sélectionner une date.
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